“HE WHO SHALL NOT BE NAMED”
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Genesis 43:14

and God Almighty give you mercy before the
man, that he may release unto you your other
brother and Benjamin. And as for me, if [ be
bereaved of my children, I am bereaved.'

Ramban on Genesis 43:14
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THAT HE MAY SEND AWAY YOUR OTHER
BROTHER, AND BENJAMIN. In line with the
literal interpretation of Scripture, it would seem that
Simeon was not a favorite of his father because of
the Shechern affair. This was why he did not say,
“My son Simeon, and Benjamin,” as he would not
mention him by name, and as he left him in Egypt
for a long time. Indeed, had there been food in his
house, he would not yet have sent Benjamin, and he

would have left him [Simeon] in Egypt.

Now Rashi wrote, “The other one: the spirit of
prophecy was enkindled within Jacob so as to
include Joseph.” In Bereshith Rabbah they also
said: “That he may send away your brother: this
refers to Joseph. The other one: this refers to
Simeon.” This is correct, for at the moment of
prayer, Jacob directed his heart to pray in a general
manner for the other one [Joseph] also, for perhaps

he is still alive.
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There in Ber§sh1th Rabbah, the Rabbls e‘)c(pounfied 130 PUR122 0¥ AT MR TW’?W
on the verse in yet another way, saying, ‘“Rabbi P b R S

Yehoshua ben Levi interpreted the verse as alluding R 1R e 1{)1?!3. 3] ﬂ‘il?Q?S

to the exiles: ‘And God Almighty give you DRm 827 1 YW ORY NPPI2 R
compassion before the man’ this is a reference to MRIY RIT P2 WITRT 7T LWORT ’;l.:)‘?
the Holy One, blessed be He,. as it is said, The ‘ TR ,ARAYn WX A (3 v nnw)
Eternal 1s a man of war, and it is written, And ‘He b ; alall _ \ \
shall give them compassion before their captors.’ nowY .0n0Y? DR 1AM 0%8 TP 0R)
‘That he may send away your brother’ this alludes ~ D¥) TR ,D°LIWT 19X ,03MR DX D7
to the Ten Tribes exiled by the Assyrians. ‘The WKRD ANY PN AT A7 ,RN3
otl(lierh one(i and Benjarrzn;lthisfrefers tl()) the excillc]e3 of S 12703 33:1'??@ 1WwX1 1203 u;_q'?':u;
Juda 1an Benjamln. nd as for me, bereaved by >3 AP 57T DRYY A7 LTIV DIwR XY
the First Destruction [brought about by the e pteca . . :
Babylonians], I am bereaved by the Second T3 *JD"'?E‘? m 07'1373? Py NN
Destruction [caused by the Romans], but no more ~ AX71 ,cnn nwhe w») WIDRY 02 DITR
will I.be bereaqu.” This is the language of .the ono ‘7‘_25_321;;1’ m?ma?.: TIVD XD
Re}bbls, may their memory be b}esse.d. The intent of :NINITYY YWY

this text is to suggest that Jacob's going down to oo
Egypt alludes to our present exile at the hand of Edom, as I will explain, and the prophet
[Jacob] saw this matter at its very inception, and so he prayed about it in a general way, which
was applicable to the moment as well as to the future.

This Yerse, accordmg' to their interpretation, . 0 9 o m?“-’? 03 11 3N M
contains a great mystic thought. Jacob was saying: i B ¥ +

“And God Almighty, by the Divine attribute of N2 W PR MR 03 .Y

justice, give you the compassion that is before ﬂ'.?éf'_’ J"!?‘?‘? Q7anm ﬂ-.'_-:“? £
Him,” meaning that “He should direct youupward  .onn nam? P13 nIsn  odnR
from the Divine attribute of justice to that of s 5’3"?933

compassion.” The student versed in the mystic
teachings of the Torah will understand.



